Caput I: Romulus
1. Numitor et Amilius

In Italid est urbs, ndomine Alba Longa. In urbe est
réx, nomine Numitor. Numitor est bonus rex.
Numitor duos filios et tinam filiam habet. Numitor
est laetus.

Numitor quoque fratrem habet. Nomen fratri est
Amulius. Amulius non est laetus. Amulius vult esse
réXx.

Quodam die, Amulius et amici ad Numitorem
veniunt. Amulius et amici gladios habent. Numitor
gladios videt. Numitor ex urbe currit. lam Amiulius

est rex.
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2. Rhea Silvia

In Italida est urbs, nomine Alba Longa. Réx urbis est
Amilius. Amalil frater, nomine Numitor, fuit réx, sed iam
Numitor non est in urbe.

Numitor duos filios in urbe habet. Amiilius filios timet.
Itaque Amiulius filios interficit. Numitor quoque filiam
habet. Nomen filiae est Rhea Silvia. Amulius filiam non
timet. Amiulius non interficit, sed facit Rheam Silviam
Vestalem. Non licet Vestali filios et filias habére.

Iam Rhea Silvia dormit. Dum dormit, deus, nomine Mars,
ad Rheam Silviam venit. Mars inquit: “Ta habébis duos
filios, nominibus Romulus et Remus.” Subitd Rhea Silvia
surgit.

Mox Rhea Silvia filios duos habet. Amilius filios videt et
vult interficere puerds. Rhea Silvia inquit: “Pater est deus
Mars!” Amialius non vult deum esse iratum. Itaque Amilius

ponit filios in flimen. Deus potest pueros servare.

fuit = was once

Vestalis = a
Vestal, a special
priestess of the

goddess Vesta

habebis = you
will have



3. Lupa et pastor

In Italia est urbs, nomine Alba Longa. In urbe sunt pueri,
nominibus Romulus et Remus. Réx, nomine Amulius,
pueros interficere vult, et Romulum et Remum in flimen
ponit. Sed flimen pueros non interficit. Flaimen puerds ad
terram fert. Lupa iam Romulum et Remum videt. Romulus
et Remus non timent. Lupa ad puer0ds venit, sed ed0s non
edit. Lupa pueros nutrit.

Mox pastor, nomine Faustulus, puerdos videt et eos
domum fert. Faustulus et conitinx, nomine Acca Larentia,

pueros servant. Post multés annos, ROmulus et Remus iam

sunt virl et pastorés. Multos amicos habent.

Quodam dié Romulus et Remus cum amicis in silva
ambulant. Subito vident domum, ubi vir habitat. Hic vir est
Numitor. Numitor eos videt et in ROmulo et Remo filiam

videt. Hi virl sunt Rheae Siliviae filios! Numitor omnia viris

narrat.

lupa

y
nutrit = nurses

pastor =
shepherd

post multos
annos = after
many years

Rheae Siliviae =
Rhea Silvia’s
viris = to the

men



4. Urbs

In Italia est urbs, nomine Alba Longa. Réx urbis est Amilius.
[am Remus et Romulus cum multis amicis ad urbem veniunt.
Fratrés Amulium interficiunt, et faciunt Numitorem régem.

Sed Remus et Romulus iam ex urbe eunt. Fratrés urbem facere
et esse régés volunt. Itaque cum amicis ad flomen, nomine
Tiberim, eunt. Mox veniunt ad terram, ubi lipa e0s nutrivit.
Prope terram sunt septem montes.

Remus tnum montem videt et in hoc monte urbem facere
vult. Remus vult esse réx in hac urbe, nomine Remora. Sed
Romulus inquit: “Ego sum réx, et urbs mihi est in illo6 monte.”
Amici de0s rogare volunt.

Itaque Remus ad hunc montem, nomine Aventinum, et
Romulus ad illum montem, ndomine Palatinum, eunt. In hoc
monte, Remus sex magnas avés vidit. lam Remus ad fratrem
currit. Sed, dum Remus currit, Romulus duodecim aveés videt.

Romulus inquit: “Duodecim avés video! Réx sum!”

Sed Remus inquit: “Sed post mé! Ego avés prius vidi!”

Romulus non réspondet, sed in terram saxa ponere incipit.
Remus fratrem videt et inquit: “Quid est illud?”

Romulus iam inquit: “Hic est marus Romae, urbis mihi. Roma
erit magna et bona! Nemo trans hunc marum ire potest!”

Remus inquit: “Hic marus? Hahae!” ITam trans saxa salit.
Romulus iratus fratrem interficit.

nuatrivit=
nursed

aves

prius =
earlier

erit =
will be

salit
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5. Feminae sabinae
In Italia est urbs, nomine Roma. Réx urbis est vir,
nomine Romulus. In urbe non habitant multl1 homines.
Itaque in monte Capitolino Romulus Asylum facit.

Multi homines veniunt. Servi et alil viri a multis

urbibus ad Asylum fugiunt. Homines Latini et Sabini et

Etrusct Romam veniunt.

Romulus hos viros “patres urbis” vocat, et senatum

ex eis facit. Sed pauci coniuges et filios habent, et
paucae feminae ad urbem veniunt. Romulus timet, quia
vult Romam esse magnam.

Romulus iam magnum festum parat, et multas urbes
Sabinas invitat. Mox a multis urbibus Sabinis veniunt
multae familiae, quia Romanos videre volunt. Mox
festum incipit, et Sabinl1 multum bibunt. Subito
Romulus signum dat. Romani iam gladios capiunt.
Romani filias Sabinas capiunt et eas Romam ferunt.
Ali1 Sabini fugiunt.

Feminae, iam in urbe, sunt tristes. Romulus ad has
feminas venit et inquit, “Manete in urbe Romae, et
eritis cives in urbe magna et optima, et filii quoque
cives.” Tam feminae non sunt tristes, sed Romae

manere volunt.

Asylum =
the Asylum, a
temple where

foreign
criminals could
seek safety

Latini et
Sabini et
Etrusci =
tribes of people
near Rome

senatus = the
senate, an
advisory
council of
elders

festum =
festival, holiday

signum dat =
gives a signal

eritis = you
will be

cives = citizens



6. Tarpeia

In Italia est urbs, nomine Roma. Sabini sunt irati, quia Romani
feminas céperunt. Acron, rex Sabinus, iam milites ad urbem
Romam dtuicit. Romulus cum Acrone pugnat et interficit. Alit Sabini
fugiunt. Iam spolia opima* capit et ea ad urbem fert.

Sabini ad alium regem Sabinum fugiunt. Hic réx, nomine Titus
Tatius, est fortis. Mox Tatius multos milites ad urbem Romam
ducit. Sabini iam sunt prope urbem.

In urbe, cives Romani in arcem fortem in monte Capitolino eunt.
Vir Romanus, nomine Spurius Tarpe€ius, milités in urbe ducit.
Sabini ad arcem venire non possunt, quia tantum tna via est trans
montem, et Tarpeius hanc viam ad arcem servat.

Sed Tarpeius filiam habet. Quodam die, haec filia, nomine
Tarpéia, in monte Capitolind ambulat. A monte Tarpéia milites
Sabinos videt. Tarpe€ia attonita est. Omnes Sabini armillas aureas in
bracchiis habent! Tarp€ia aurum amat. Itaque ex urbe ad Sabinos it.
Sabini Tarp€iam capiunt et eam ad Tatium diicunt.

Tatius inquit: “Cur venis, puella Romana?”

Tarp€ia omnibus Sabinis respondet: “Milites, date mihi quid est
in bracchis, et vos diucam ad arcem!” Itaque Tarpeia Sabinos ad
parvam viam post montem et iam ad arcem ducit. Mox in monte,
Tarpé€ia inquit: “Iam date mihi quid est in bracchiis!”

Sed Sabini a bracchiis armillas aureas non capiunt, sed sctta.
Milites scuta in Tarpeiam iaciunt et—eheu!—illam interficiunt.
Sabini iam Tarpeiam mortuam a saxo dé monte iaciunt. Postea
Romani saxum “Saxum Tarpeium” vocant.

ceperunt =
past tense of
capiunt

ea = neuter
of eos

civis =
citizens
arx (arcem)

A

armilla

bracchium

)

mihi = to me

vos ducam
= I will lead
you all

de = off of,
down from

postea =
afterwards

' The “spolia opima” were the spoils (usually armor) taken from an enemy leader after they were killed in one-on-one
combat by a Roman leader. This was kind of a big deal and only (supposedly) happened three times in Roman history.



